Приложение 2.

A. Mickiewicz

Widok gór ze stepów Kozłowa
Pielgrzym i Mirza.

Pielgrzym.

Tam? Czy Allach postawił wpoprzek morze lodu?

Czy aniołom tron odlał z zamrożonej chmury?

Czy Diwy z ćwierci lądu dźwignęli te mury,

Aby gwiazd karawanę nie puszczać ze wschodu?

Na szczycie jaka łuna! Pożar Carogrodu!

Czy Allach? Gdy noc chylat rozciągnęła bury,

Dla światów żeglujących po morzu natury,

Tę latarnię zawiesił śród niebios obwodu?

Mirza.

Tam? – Byłem; zima siedzi, tam dzioby potoków

I gardła rzek widziałem pijące z jej gniazda.

Tchnąlem, z ust mych śnieg leciał, pomykałem kroków

Gdzie orły dróg nie wiedzą, kończy się chmur jazda,

Minąłem grom drzemiący w kolebce z obłoków,

Aż tam gdzie nad mój turban była tylko gwiazda.
To Czatyrdah!

Pielgrzym.



A-a!!
Подстрочник

Пилигрим и мирза

Пилигрим.

Там? Или Аллах поперек поставил море льда?

Или трон ангелам он отлил из замороженной тучи?

Или Дивы с четвертой части суши воздвигли эти стены,

Чтобы караван звезд не выпускать с востока?

Какое зарево наверху! Пожар Царьграда!

Или Аллах? Где ночь протянула бурый покров,

Для миров, плавающих по морю природы,

Эти фонари повесил среди небесного круга?

Мирза.

Там? – Был я; зима господствует, там я видел клювы потоков

 И горла рек, пьющих с ее гнезда.

Я дохнул, и с губ моих полетел снег, я мчался туда,

Где орлы не видят дорог, где заканчивается движение туч,

Я минул гром, дремлющий в колыбели облаков,

Прямо там, где над моим тюрбаном была только звезда.

Это Чатырдаг!

Пилигрим.

                           А-а!!

